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Parlamenti viszonyok.
A magyar országgyűlései) a heves jelenetek és szemé

lyes sértések egymást követik. A tárgyalások nyugodt
ságát már sokáig nélkülözzük ; személyeskedés és el
keseredett pártbarezok dühös kifakadásai napirenden 
vannak.

A magyar parlament tekintélye a közönség előtt 
sülyed és minden jó hazafi szomorúsággal látja parla
mentáris életünk ezen elvadtilásái.

A sajtó egyhangúlag elítéli az országgyűlésen újabb 
időben lábra kapott tárgyalási modort és az országgyűlés 
tekintélyéi a tárgyalások komolyságát aláásó egyoldalú 
személyeskedő harczol, mely ha igy tovább tart az 
egész parlamentáris rendszert nevetségessé teszi.

A kormánypárti sajté) az ellenzéket vádolja azzal, 
hogy a magyar orsz.ággyülésen a kravallumok egymást 
érik, hogy az országgyűlésen semmit sem végeznek, 
hanem folyton csak veszekednek

Tény az. hogy a parlament működése már évek 
óla meddő; — lény az, hogy a tárgyalások me
nete az oly gyakran ismétlődő izgalmas jelenetek, és a 
parlament tekintélyét veszélyeztelő személyeskedések 
napirenden vannak, igaz, hogy a parlamentben most 
uralkodó állapotok megbotránkoztatok, és igaz az is. hogy 
az ellenzék nem igen válogat a kifejezésekben s hogy 
gyakran oly hangot alkalmaz, mely nem oda való.

Concedáljuk tehát, hogy az úgynevezett parlamenti 
botrányokban egyes ellenzéki képviselők is részt vesznek, 
de azért ne liigyju el senki, hogy a kormánypárti képvise
lők ártatlan baratiykák. Sőt merem ál ilani, hogy az utóbbi 
időben oly gyakran előfordult parlamenti botrányok 
okozói mindig a kormány és pártja voltak.

Elismerjük mi is. hogy egyes ellenzéki képviselők 
dühös kifakadásai imparlamentárisak. azok parlamentünk 
tekintélyéi sértik, és mégis — s ez nagyon is figyelemre 
méltó körülmény a közvélemény habár elítéli, de 
rokonszenvétől még nem fosztja őket, rokonszenvez pedig 
velük azért, mer! habár a modort helyteleníti, elismeri 
mégis, hogy részben igazuk van.

S ha a mostan uralkodó hangulat és tárgyalási 

modor indokait kutatjuk, :ura a meggyőződésre jutunk, 
hogy ezen állapotoknak nagyon is mélyreható okai 
vannak, ezek csak természetes kiíolyományai a kormány j 
és az uralkodó part iniparlamenláris ténykedéseinek, 1 
melyek az egész parlamentarizmust meghamisították.

A parlamentarizmus s vele kapcsolatban a politikai j 
tisztesség megkívánja, hogy a kormány akkor, ha igé- I 
rétéit nem tudja beváltani, ha programmját nem tudja ' 
érvényre juttatni, köszönjön le.

A kormányváltozást kell, hogy rendszerváltozás kö- 1 
vesse. Csakhogy nálunk az másként van, Nálunk össze- , 
egyeztethető az elvi elleniét, csakhogy a hatalom ne ke- I 
fűljön más kézbe.

Tisza megbukott a Kossuth-ügy minit. kövotle 
S z a p á r y, ki nyíltan kijelentette, hogy Tiszának Kos- ! 
sulii honosítása ügyében felt Ígérőiéit magára nézve 
nem tartja kötelezőnek. A morál megkívánta volna, 
hogy Tisza Kálmán az ellenzék padjaiba üljön ; e he
lyett azonban ő kijelenti, hogy mindenben megegyezik 
a Szapáry-kormánynval és a Szapáry-kormány nem 
lelt más. mint az előbbinek folytatása. Az üzlet firmái 
változtatott, de az üzletvezető, a tulajdonos Tisza maradt.

A nemzeti párt által hirdetett eszmék mindinkább 
tért hódítottak. A közigazgatás államosítását, Apponyi 
Aibert programmjáliak e sarkalatos pontját, melyet a 
kormány és partja 15 esztendőn át ellenzett, a közvéle
mény diadalra juttatta.

Az ország közvéleménye sürgette a reform behozata
lát és a kormány, mely Apponyi program injának esküdt 
ellensége volt, mg.ly 15 éven át a programm ellen küz
dött. nem vonla le ebből a konzekvencziákal.

A politikai morál azt kívánta volna, hogy a kormány, 
midőn annak tudatára jutott, hogy az általa ellenzett elv a 
közvéleményben győzött. — adja be lemondását.

E helyet az-libán mi történt?
A kormány néni mondott le, hanem elcsente a 

nemzeti párttól a közigazgatási reformot és felvette prog
ramjába. csakhogy a kormányon maradjon.

Hát politikai tisztesség ez? Es az a párt, mely éve
ken át leszavazta az ellenzéknek a közigazgatás álla

mosítását sürgető javaslatait, egyszerre e reform lelkes 
barátjává lett.

A közigazgatás reformja megbukott, a politikai tisz
tesség úgy kívánta volna, hogy a kormány is bukjék, 
mert a hol igazi parlamentarizmus uralkodik, olt az elv
vel együtt győz, vagy bukik a kormány. Nálunk azonban 
a parlamentarizmus meg van hamisítva.

Az ellenzék elvei mindinkább tért hódítottak. Egyik 
elve a másik után jutott diadalra és a kormány es parija 
egymás után veszi ál az ellenzék által éveken ál vallóit 
és a kormány állal ellenzett elveket.

Az ország meggyőződött arról, hogy az uralkodó 
párlklikk lolyton csak hitegeti és csalogatja az ors/ágoi. 
meggyőződön arról, hogy azokat az eszmékéi, melyeket 
a kormány az ellenzéktől álveit, s melyeket kényszerű
ségből programijába felvett, azoknak érvényesítését nem 
akarja komolyan, azokkal csak csalogatja az országot.

A kormány és az uralkodó párt elvesztette hitelei, 
s midőn az úgynevezett liberális párt belátta azt. hogy 
a régi ezégér elkopott, hogy a régi ezég hitelei vesztette, 
eltávolította azt és uj czégérl tűzött ki. S habár az uj 
ezégen Wekerle neve szerepel, tulajdonosai a regi meg 
bizhaiallan már másodszor csődbe jutott üzlettársak, a 
Tisza-klikk ; — és a polgári házasság csak reklám, mellyel 
a hitelt vésziéit ezég újra prosperálni szerelne.

Igy állnak nálunk a dolgok s az utóbbi kormány
bukások, hamis bukások voltak és a megkárosítót! hite
lező maga a nemzet.

A hol tehát rendszeresen űzetik a hamisítás, mini 
nálunk, olt ne csodálkozzunk, ha a parlamenti állapotok 
tűrhetetlenné válnak.

Nincsen igaz honpolgár, ki szive mélyében ne vob a 
arról meggyőződve, hogy Apponyi Albert gróf a legluva- 
lottabb arra nézve, hogy az ország ügyeit vezesse, nem 
volt még Magyarországon Kossuthon kívül oly férfiú, ki 
oly népszerűséggel birt volna és méltán, mint Apponyi. 
Mindenki, még ellenfele is benne látja Magyarország jö
vendő miniszterelnökét, és egyedül tőle várja a nemzet 
a jelen tarthatlan állapotok megszüntetését. Magyarország
nak a 67-es kiegyezésben biztosítóit, de azóta reg feladott 
és eljátszott közjogi helyzetének helyreállítását, a most

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Markovits Iván.

1888-1893.
Mély és nagy bánatuk van a Gabelsbergcr rendszer gyors

íróinak. Meghalt Markovits Iván, e világhírű rendszer magyar 
nyelvre való átültetője, a budapesti magyar gyorsíró-egyesület ala
pító-elnöke, az országgyűlési gyorsirodának inasodíőnöke és a róla 
elnevezett magyar gyorsírásnak harminc/. év óta ernyedetlen 
művelője, mestere, tanítója és terjesztője.

Elköltözött örökre egy jobb, egy boldogabb hazába, a 
honnan többé visszatérés nincs. Leszállóit a sírba, a hol majd 
csöndesen pihenhet meg, a hol már többé nunkalkodnia nem kell.

Elbúcsúzott mindörökre az ő szeretett híveitől : tanítványai
tól, barátaitól, ismerőseitől és rokonaitól. Elbúcsúzott azon tu
dattal, hogy hűségesen felelt meg mindannak, a mit élete czéljául 
tűzött maga elé. Nyugodni, pihenni tért azon meggyőződéssel, 
hogy szelleme közöttünk marad, hogy emléke azért élni fog 
és hogy müve — a gyorsiraszat művészete, -- ezentúl is csak 
oly gondosan lesz ápolva, mint életében.

Úgy szcnderult nyugalomra, mint cgy gondos, szerető atya, 
kinek ravatalánál gyermekei hullatnak torró, nehéz és bánattel- 
jes könyeket. Úgy ment utolsó utjara, mint egy elfáradt munkás, 
kinek pihenésre, kinek hosszú igen hosszú alomra van szüksége.

Markovits Jván 1838. junius 2-án Körmöczbányán született. 
Iskolait Selymeczen és Bécsben végezte, Az 50-es évek elején, 
mar mint ifjú annyira lelkesült a gyorsírás iránt, hogy sajátjává 
téve az akkor hazánkban dívó angol gyorsíró rendszert, 16 
éves korában a sclmeczi gymnasiumban elő is adta. Középisko
lai tanulmányainak végeztével 18 éves korában Bécsbe ment az 
egyetemre jogot hallgatni, a hol megismerkedett a modern 
gyorsírás atyjának, Gabelsbergernek remek művével, a mely 
akkor már számos európai nyelvre volt átvive. Itt c rendszerből 
mint 20 éves fiatal ember tette le a vizsgalatot. Később mint 
a gyorsírás tanara, a bécsi birodalmi tanács gyorsírója lön s 
mint ilyen szakczikkeivel csakhamar előkelő nevet is vívott ki 
maganak a bécsi német gyorsíró körökben. Azonkívül élénk 
részt vett a német gyorsírás reform mozgalmában. Reform-javas
latai oly hullámokat vertek, hogy Németország és Ausztria leg
kiválóbb gyorsíró egyesületei (a svájezi, berlini, drezdai, bécsi, 
insbrucki, billnni) tüzetes tanulmányozás tárgyává tették azokat, 
18-9 ben a bécsi gyorsíró-egyesület áltál a gyorsírás tanitasa 
végett Brünnbe küldetett ki s ottani ernyedetlen működésének 

eredménye lett, hogy : ott cgy máig virágzó gyorsíró egyesület 
létezik.

Csakhamar ezután a bécsi központi gyorsíró-egyesület 
Markovitsot jegyzőjévé, majd alelnökévé választotta.

Tett-vágya azonban ekkor sem hagyta nyugodni. A 6o-as 
években egy német egyszerű gyorsíró tankönyvet irt, mely je
lenleg a negyedik kiadásban forog közkézen külföldön és hazánk
ban. A 60 as évek elején Bécsben a Therezianumban a német 
és magyar gyorsírás tanárává neveztetett ki. Ekkori hallgatói 
sorabol számos oly férfiú került ki, kik Ausztriában az állam- 
élet legkiválóbb polezain foglalnak helyet (u. m. Gautsch I’ál 
bál'), közoktatási és Baquehem Olivier marquis, kereskedelmi 
miniszterek.) Később Magyarországon is számos kivaló hazánkfia, 
igy a többi között a megboldogult Baross Gábor kereskedelmi 
miniszter is tőle tanulta a gyorsírást.

Mindazonáltal e nagy férfiút sohasem hagyta nyugodni 
az. az eszme, hogy Gabelsberger müvét a magyar nyelv szelle
méhez képest, hazánk nyelvére át ne ültesse.

Tervével 1863 bán lépett fel először a Szombathy Ignác/, 
által ha/.ankban megindított Gyorsiraszat czimü szaklapban és 
pedig fényes eredménnyel, a menyiben 1863-tól a budapesti ma
gyar gyorsíró egyesület létesítése után Markovits rendszere mind 
jobban kezdett terjedni 1864 ben, a midőn hazánk alkotmányos 
kors'.ika újból feléledt, kiadta tankönyvét. Időközben több évi 
gyakorlati kísérlet és módosítás után végre teljesen megvalósí
totta kedencz eszméjét, melynek később halalaig élete egész 
munkásságát szentelte.

Gyorsírása 1867-ben az országgyűlési gyorsirodaban is al
kalmazásba vétetett.

Műve 64 óta tiz kiadást ért el és cgy egész irodalomnak 
adott létet.

Rendszerének oly gyors elterjedésére tagadhatatlanul nagy 
befolyással volt tapintatos, megnyerő, finom és kedves modora, 
melylycl magának nagy számú hallgatóságot tudott szerezni a 
budapesti egyetem, műegyetem és azon budapesti tanintézetek 
körében, hol gyorsírását előadta.

Követőinek száma évről évre szaporodott. Száz és százakra 
megy azoknak a száma, a kik az ő kibontott zászlaja alá sora
koztak. A hivatalos statisztikai kimutatások szerint évenként 
krbl. 2000 tanuló teszi sajátjava hazánkban művészetét s ez idő 
szerint 150 tanfolyamon adjak elő rendszerét.

0 maga is faradhatatlan munkása volt gyorsirászatának. A 
boldogult B.iross Gábor kcrcsk. min. megbízásából c ministerium 
tisztviselőinek évenként gyorirási tanfolyamot rendezett.

z\ magy. kir. I.udovica akadémia növendékeit ő maga 
oktatta e tudományban S utolsó eszméje, egy szép, cgy magasz
tos ideaja, a hölgyek számára nyitott tanfolyama lelt.

Fáradozásait siker is koronázta és egészen méltán Mert 
ha felemlítjük, hogy Markovits a gyorsírás tanítókat vizsgáló 
bizottság tagja volt, hogy a budapesti magy. gyorsirási egyesület 
által évenként rendezett országos irasversenyek szamara 1300 
írtból álló alapítványt létesitett, hogy magyar tankönyve 10, 
német tankönyve 4 kiadást ért és hogy rendszerével egész 
gyorsirási irodalmat létesitett, melyben iskola- és olvasókönyvek, 
szaklapok, történelmi munkák és brosürök keletkeztek, akkor, 
természetesnek fogjuk találni, hogy a mesternek, Markovitsnak, 
sok elismerés és kitüntetés jutott osztályrészül. 1878-ban a íran- 
czia közoktatásügyi minisztérium Officier d' Academie czimet 
adományozta neki. A király a Ferenc/. Józseí-rend lovagjava 
nevezte ki Markovitsot. Németország legrégibb gyorsíró egye
sületei (a müncheni, bécsi, brünni,) pedig tiszteletbeli tagul 
választottak meg. Az utóbbi nemzetközi gyorsíró kongresszuson, 
(mely Münchenben 1889-ben több világrész, gyorsíróiból alakult 
meg ) Markovits a magyar közoktatási miniszter Csaky Albin 
gróf megbízásából vett részt. A kongresszus Markovitsot másod
elnökévé, polgártársai pedig pár évvel ezelőtt Budapest fővaros 
képviselőtestülete tagjava választottak meg, mely állasában több 
Ízben közérdekű ügyekben fel is szolalt.

Ez volt Markovits Iván életpályájának rövid vázlata. Igen, 
csak rövid kivonata, mert mindazt elmondani, papírra vetni nem 
lehet, a mit e nagy íéfiu éleiében megvalósított, s a mily sok 
jót ezrek és ezrek köszönhetnek neki. Rövid volt pályafutása, 
de dicső. Igaz, még sokat lehetett volna tőle várni, de a 
sors a kérlelhetlen halai kiragadta az élők sorabol. Kiragadta 
tanítványainak nagy fájdalmára és híveinek pótolhatatlan vesz 
teségérc 55-ik évében, folyó hó 5-én déli cgy órakor. Ú meghalt, 
lepihent örökre, de emléke élni, élni fog mindörökké.

Markovits Iván tetemeit f. hó 7-én délutáni 4 órakor 
helyezték örök nyugalomra Budán, a németvölgyi temetőben.

A részvét oly óriási volt, hogy a halottas ház előtt ezren
ként hullámzott a gyászoló közönség. Mindenütt csak zokogás, 
mindenütt csak a mély bánat jele volt. Még azok szcmpillain is 
megcsillant a köny, a kik tálán nem is ismerték soha. Végig 
gördül orczáin a bánat könyc ellenfeleinek, a »Stolcze-Fenyvessj < 
rendszer híveinek is, midőn körülvették ravatalát és ott élette
lenül, megtörve látták azt a lérfiut, a ki életében oly sokat, oly 
végtelenül sokat küzdött ellenük.

Barátai, ismerősei, tanítványai, rokonai és ellenfelei mimi 
fájdalmas zokogással járultak a halotthoz. De lehetetlen is volt 
meg nem indulni, midőn beléptek abba a szobába, a hol <» más
kor oly barátságosán, oly szívélyesen fogadott mindenkit es most 
hidegen szónélkül fekszik. Lehetetlen volt lel nem jajdulni, midőn 
most, az egykor oly kedves, verőfényes szobát, fekete, nehéz



dúló vallás háborúk uiegszünletését, az égető politikai 
reformok keresztülvitelét.

A kormány évek óla egymás után tőle veszi prog- 
raiumját, de annak megvalósítására képtelen.

S pirulva vallja be a nemzet, hogy e providenozi- 
ális férfiú hatalmas lángelméjét nem a miniszterelnöki 
széken látja működni.

Pirulva mondjuk azért, mórt parlamentáris országban 
vagyunk és ennek daczára egy eszközökben nem váloga
tós pártklikk uralma alatt nyögünk, holott másként kel- I 
lene annak lenni.

Apponyi Albert grófnak a honvédségről tartott utóbbi í 
parlamenti beszéde teljes mezítelenségben tárja fel élőt- i 
tünk nyomorult helyzetünket; szuverain állam vagyunk 
és honvédségünk nem más, mint a közös hadsereg 
segély csapata, honvédségünknek nincsen tüzérsége, nincs I 
vezérkara. Állam vagyunk s nincsen államiságunk, nincs 
annyi önállóságunk és hatalmunk, hogy nyelvünknek 
jogait érvényesíthetnék, hogy kivdietnők azt. hogy fiaink 
ha katonává lesznek magyarok maradhassanak. S van-e 
honpolgár, ki Apponyinak ne adna igazat, van e ember . 
e hazában, ki a nemzeti párt kívánalmait jogosnak mél- j 
lányosnak ne találná.

S miért nem nyernek sérelmeink orvoslást? miért nem 
teljesitletnek e kívánalmak ? Talán a magyar király nem 
akarja méltányolni a magyar nemzet jogos kívánalmait ?

Nem I
Habár ilyen színben tünteti fel ezt a kormány s 

leplezve ezzel vádolja a koronát a nemzet előtt, a nemzeti 
aspirácziók képviselőit pedig viszont a koronánál azzal 
vádolja, hogy lazító agitátorok. E denuncziáns politikával 
tudta magát e párt annyi ideig kormányon tartani, e de
nuncziáns politika eredményei a mai tarthatatlan állapotok.

Magyarország átka mindig az volt, hogy a korona 
lelkiismeretlen tanácsadóktól volt körülvéve. Ez az átok 
sújtja még mindig az országot. E lelkiismeretlen tanács
adók és a denuncziáns politika folytán ma a korona és 
nemzet közt aggasztó elhidegülést észlelhetünk. Nem 
csoda tehát, ha a magyar parlamentben nem folynak 
oly higgadtan a tanácskozások.

A parlamenti botrányok okszerű összefüggésben 
vannak a kormány csalárd politikájával.

A jelen állapotok larthatatlanok. A parlamentarizmus 
egy párt érdekében történt meghamisítása nem marad
hat veszélyes következmények nélkül.

S ha a magyar parlamentben egyes ellenzéki szó
nokok elkeseredett ki fák adásai talán a parlamenti hang
gal össze nem egyeztethetők is. — de azt el kell ismerni, 
hogy a kormány cselekedetet és politikai immoralitásál 
inég az eddig hallott legelkeseredettebb kdakadások sem 
jellemzik kellőképen.

Ha tehát a parlamentben botrányok vannak, ennek 
ódiuma a kormányt terheli, mert lelkiismeretlen párt
politikájával idézte elő ezen tarthatatlan állapotokat, me 
Ivek politikai viszonyainkban aggasztó fordulatot idéz 
hetitek elő.

Komoly krízis előtt állunk, melynek csak egy köz
bizalmait alapuló kormány vethet véget. .

Megyei s helyi hírek.
Merénylet a herczegprimás ellen. Teg

napelőtt varosunkban általános megdöbbenést kellett a

I fővárosi lapok ama Ilire, mely szerint Magyaroszág Itor- 
i czegprimása Vaszary Kolos ellen, egy elvetemült ember 
I a budai primási palotában merényletet követett el. Az 
| isteni gondviselés megóvta a jóságos szitu. kitűnő lupa- 

pot a gyilkos kezétől : s mig egyrészt e felelt örülünk, 
szomorúság fogja el másfelől szivünket, hogy a prímás 
fiatal titkára, kit anyira kedvelt a főpap — veszélyes, 
sőt halálos sebeket szenvedett, hogy urát megmentse. 
A merénylet következőleg történt : Hellón délelőtt vala
mivel tizenkét óra előtt nyert a prímáshoz audiencziára 
bebocsáttalásl egy Csolics Mihály nevű ember. A prí
más titkárja dr Kohl Médárd vezette be, ki mintha sej
tette volna, hogy az ember rosszat akar, bernit maradt 
szintén az elfogadó teremben. Csolics előadta kéréséi s 
mikor a herczegprimás azt mondván, hogy nem Ígérhet 
addig semmit, a mig Loskay főkormán\zó urat meg 
nem halgalla, Csolics daC/.osan feleli, mire a prímás 
egyszerűen hatat fordított és a másik szobába indult. 
Csolics ekkor kirántván kesét a prímás után rohant, 
hogy hátába döfje kését. A titkár e pilanatbati oda
rohant s megragadva karját, akkora! lódított raj
ta. hogy ez majd hanyatt bukott. A prímás ekkor 
megfordulván segítségeit kiáltott, mire az elfogadó 
teremben lévő Varga káplán berohant s látván, hogy a 
titkár a merénylővel dulakodik, odarohanl és Csolits 
torkát oly erővel szőritől la meg. hogy az belekékült, a 
kést azonban még sem engedte ki kezéből. Varga ekkor 
odaszólt a prímásnak, a ki maga csavarta ki a gyilkos 
szerszámot a merénylő kezéből. A merénylőt azután 
Varga káplán és a titkár is. — ki ekkor meg nem is erez
te a szúrásokat— vezettek ki a lornaczta. Csoiicson vala
mi tompa fásultság vett erőt, mert hagyta magat vezet
tetni, es ott átadták a rendőrségnek. Mikor a titkár 
visszatért, e szavakra fakadt : „Ez az ember megszurkáll**  
és kimerülve a vértől boriivá összeesett. Hamarosan 
ágyba fektették, orvosokat hívtak. Öt helyen szurki meg 
a merénylő e derek ifjú papot, ki a prímás életét meg
mentette. A sebek közül az egyik nagyon veszélyes. A 
beteg állapota eddig aggodalomra okol nem ad. Az or
szág minden részéből részvét táviratok, és öröm nyilvá
nítások érkeztek, liogy a prímás a veszede met szerencsé
sen túlélte. A gonosztevő, ki az angyalszelíd lényű, jó 
és nemes főpap ellen merte emelni kését, hogy őt meg
gyilkolja ez aljas lettével eleve eljátszotta igényét az em
berek minden részvétére A kihallgatásnál mindent beval
lotta őszintén s csak az fájlalta, liogy nem a prímást ma
gát ölhette meg. Adjunk hálát a gondviselésnek ki 
gyilkos kézből ekként megmentette szeretett bíboros fő
papunkat.

* Áthelyezés. A kuríinsebesi törvényszéknél működő 
B.tldy László telel,Önyviezetőt az igazságügy miniszter a bajai kir. 
járásbírósághoz helyezte át.

* Felfüggesztett jegyző. Ad» község jegyzőjét J.ib- 
lunszky Miskát a közpénzek hátion kezelése miatt, a zentai járás 
főszolgabírója fölfüggesztet.e hivatalaiul. Az ideiglenes megürült 
állást Ábrah in Mihály ottani segédjegyző tölti be. Az elkezell pén
zeket a jegyző apósa meglétilvén a megyei linzi penzióiba beküldötte.

* A szabadka-bajai főispán ünnepélyes beik
tatása f hu 20 és 22-én lesz. Az Ünnepélyie Zombor és Baja va
lós törvényhatósága meghívja B iCs-Bodr< gli tm-gye főispánját é-kö
zönséget, Zombor. és Újvidék sz. kit. varosok közönséget és a köziga.- 
gatási bizottság all a m h i vat alnok ki I. A megállapított programul szel int, 
— mint a „Bajai Közlöny*  irja — Vojnils István főispán a reggeli vonat
tal érkezik a városba, hol a hálós g nejében a főjegyző üdvözli. In
nen diszmenetbeii kisérik a városházára. Délelőtt 10 órakor „veni

sancle“ lösz a róm. kath. plébánia templomban. ‘/tll órakor pedig 
a törvényhatósági bizottság diszközgyúlé-e, melyen a főispán lete
szi a hivatalos esküt es elmondja székfoglaló beszédjét A közgyűlé
sen dr. Hegedűs Aladír polgármester fogja a főispánt üdvözölni. 
Közgyűlés után a főispán fogadja az összes hatóságok es testüle
tek tisztelgését. Délután 2 érakor lesz n dis/ebéd. este pedig a ea- 
stnó rendez estélyt, az tij főispán s a vendégek tiszteletére. A túsz- 

I letus programmot legközelebb fogják kibocsátani. Ezzel kapcsolat
ban emlithetjüK meg. hogy városunk törvényhatósága a beiktatási 
ünnepen való mikénti megjelenés ügyében holnap d. e. ülést tart 
a városháza nagytermében.

* Az árucsarnok dal- és tánczestélyének prog- 
riimmja. Az árucsarnok mint már mégis említettük f. hó 15-en 
a polgárt kaszinó termében, hangversennyel egybekötött tánczes- 
telyt rendez. A hangverseny műsora a következő: 1. „Magyar ki- 
ralyinduló1* Hitler Károlyiéi énekli az iparos dalárda férfikara, 
zongorán kiseri Koratpáiifinoszky Emészt úr. 2. „Lengyel hymnusz" 
Z'tiskovszky E. F-töl, énekli a dalárda legyeskara. 3. „Benyofszki 
búcsúja**  kettős Doppler Fereneztől, éneklik Csapó Mariska és Sö
rös Álltul úr. 4. „Viliéin*  Alit Ferencztől énekli a dalárda 8 férfi 
tagja 5. „Ilyinusz az éjjliez**  Beethoventől énekli a dalárda vegyes
kara. 6. „Dalia" Strochlól, énekli a dalárda féifikarn. A táncz fo
lyamán tombola is lesz, melynél az eddigiektől eltérőleg nem 
tombola kártyákéi fognak játszani, hanem egyszerűen kiliU'oit 
sz írnokkal és a nyerő szamok lula|donosai az érdekes tombola 
nyerények közöl tetszés szerint vásárolhatnak.

* A telefon bérlői. Beit Sebestyén, Falczione Gusztáv, 
a fogyasztási és italadó bériőség kél állomására lleiszler Lajos ke 
zeló llorvátovics Sztipó. Wéber Milialv. dr Spitzer Mór. Ferubach 
Bálint, dr Alföldy Gedeon, Kocz.kár Zzigmond. Köbeim Karoly, 
önk. tűzoltó egylet. Olvasókör, zombori takarékpénztár, zombori 
kereskedelmi és iparbank dr Molnár Gyula, Lőwy testvetek, Bittér- 
m inti Nándor, Járos Gusztiit", Weidinger S. és Zs„ dr Baloghy 
Ernő, dr Vujevits Zoltán, dr Tlturszky Zsiga, Obliit Károly, Szilá
gyi Mór, ki az ügyvédi kar részéio saját fe'elósségére egy kapcso
latot akart bérelni akár a pertut", akár a járásbiróságnól. azonban 
Széchenyi József kir. törvényszéki e'nök azt nem engedélyezte.

* Esküvő. F. hó 18 án vezeti oltárhoz Hoflmuiin István 
zombori iparos, Schterer Mtriska kisaszonyt Bacsón.

* Nagy tűz. Vaskutoii f. hó 7-én óriási tűzvész dühöngött. 
Úgyszólván az. egész, község lángok buti állott. Leégett 32 húz. A 
kar hozzávetőlegesen meghaladja a 25 ezer forintot. Az oltásnál 
tt csendőrseg tartotta fen a telidet. Este 9 órakor még javába lo
bogott a tűz.

* A szombati földrengést nemcsak mi somborjait, 
du az ország számos városaiban érezték. Megyénkben Baján, Új
vidéken, Szabadkán, 0-Becsén. Apuimban, Zeiitati Adélt 0-és Uj- 
Veib.iszon éleztek. Mindenütt csuk pár másodpereiig tartott és 
sehol kárt nem okozott

* Bácsmegye szennyese. Sleltzer Frigyes kiszácsi ev. 
lelkésztől, ki a bácstnegyei korrupczio és közigazgatási mizériák bá
tor leleplezése ügyében mar oly hosszú idő óla működik elismerés
ié méltó buzgalommal, egy érdekes rőpirat van sajtó alatt s leg
közelebb már meg is fog jelenni. A rophatnak — melynek kefe
levonatát vettük —czime: „Bácsmegye szennyese. Ad. lék a bócsme- 
»yei korupezió megismei őséhez*  nta Sleltzer Frigyes. A röpirnt 
ma 30 kr. s a szerzőnél Kiszucson lesz kapható. Ha az érdé es 
és merész, leleplezéseivel biz.onnyara feltűnést keltő munka nyomta- 
h sban meg fog jelenni, szemel ényeket közlünk belőle

* Zsablyáról irja tudósitónk : Szombaton délután 
községünkben hetes földrengés tolt érezhető. A lakósokban a bú
tordarabok inogtak, sok helyen a képek leestek a falról, és a fali
órák mrgillottak. Némely gyöngébb épület falni megrepedezlek. 
Szeib lakoságunk éppen a tomplomban ajtutoskodotl. A pap pré- 
dikíicziol tartott, egyszerre csak megingott alatta a szószé,. A zászlók 
lehullottak s a gyertyaöntők csörömpöltek. Halottlinlvitimyá vall, a 
nép is nagyon megijedt, mire végre a lelkész megmagyarázta ne- 
nekik a jelenlséget s nyngodtakku leltek.

* Telefon Baján. Mint értesülünk a telefon Baján is 
be lessz hozva, a mennyiben a kit int 25 előfizető je'onlkezett; 
sőt még azon fe ül is néhányat!. A bérlők között úgy egyesek, 
mint társulatok szerep>-lne». Vaunikj i kik több állomásra fiz-ltek elő.

* A hírneves „Hahn Illés.**  Olvasóink bizonyára 
outié .eznek a főt aio-i I-pókban a mull evl-an megjelent ama szett-

gyászszőnyeg lakai t.i el s a candelaberek gyöngéd sárgás fénye 
csak homályosan világította nteg.

I.égszivri  hatóbb jelenet volt azon mégis az. midőn szere 
tett tanítványa, a női gyorsít ökör tagjai zokogva vették körül s 
konyeket hullattak felette, mint atyjuk, istápolójuk, mesterük és 
tanítójuk felett.

Az igazi fajdalom, bánat és szomorúság könye volt ez. 
Női, gyöngéd keblekből fakadt a sóhaj, mely mindenkinek egész, 
szive mélyéig lehatolt.

A részvét igazi és leírhatatlan volt.
Markovits temetésén a gyászolók soraiban ott voltak Csá- 

vossy Béla, Farbaky István, I.inder György és Darányi Ignácz. 
orsz képviselők, Szv-fic- J z-rf vezérőrnagy a I.udoviceum 
tanari karaval, K-nyi M-no, Erzlődy Béla, az országgyűlési 
gyorsírók te j< s ■.zammal. elükön Fenyves-y Adolf gyorsíróid 
tö kkel, a Ludotil.a akadémia növendékeinek küldöttsége, a 
Fercncz J ' • ' nevt omt-z.-t if usag.i, továbbá a debreeztni, sze
gedi győri, soproni, pozsonyi »Concordia< és becsi gyorsíró 
egyesületek küldöttségei s még számosán.

A gyá-z szeifart.’.-.t Ber.'ei Mór atya, a kapuczinus-rend 
Iónoké végezte, méh in k végeztével a disz.es erczkoporsőt a 
németvölgyi temetőbe vittek.

A l oporsiX) hatom kosz.oi ii nyugodott Szeretett feleségre, 
a becsi gyorsir'i rgyesii'eté (»Seinem Ehrenmitgliede. Gabe-ls. 
Stenogr. Centralverein Wien*)  és a női gyorsíró köré (»A női 
gyorsíró kör feledhetetlen elnöküknek <)

Mintha csak a végzet határozta volna ezt.
A drága halott Becsben kezdte pályafutását majd nejéhez 

láncz.olta egész életét s a női gyorsíró korhoz fűzte szép ideáinak 
lltolso reményét.

E három koszorúhoz, kapcsolódtak életének legszebb, leg
drágább perczci. E barom viragfüzér jelezte z ő pályájának 
forduló pontjait.

Egy másik halottas kocsin a díszes--bl.r-'l díszesebb ko 
szoruk egész halmaza kísérte a gyászmenetet. Mindennek daczára 
a sokszerii virágok változata közt csak háromféle szinü szalag 
vegyült el: a fehér, a lila és fekete. A szalagok arany, bronz 
és ezüst feliratai v: l'ozafos ibbnál változatosabbak voltak. A 
sok közül a köve l« z< k emelhetők ki: >Szeretetett el níclünknek. 
A stolez.e fenyve ..y női gyorsíró kor « — >A magy. gyorsírás 
nagymesterének. A pozsonyi concordia gyorsíró egyesület*.  — 
»z\- u vati főgynm. gyorsír--kór Markovits Ivánnak*  — »A 
i k - le anak Fenyvessy Adolf,*  — »Utolsó kívánságod szent 
lesz óttim. Forrai Soma*  - »A ludovika akadémia növen
dékei feledhetetlen tanáruknak * »A magy, kir. Fetencz Jó

zsef nevelő intézet Markovits Ivánnak, az intézett buzgó tanará
nak.*  — >Az akadémia tanari kara tanar társuknak.*  — »A 
győri gyorsíró kor tiszteletbeli tagjanak.*  — >A debreczeni 
főiskola gyorsíró- gylet. Szeretett mesterének.*  — »Seinem Ehren- 
mitglied. Stenogr Central Véréin München * — >A tuti) utczai 
háznak lakói szeret- tt háziuruknak * — »Rubner Vilmos és
Vilma. Felejthetetlen barátjuknak.*  — >Etnil s Cári Unserem 
theueren Scbwager Iván.*  — »Dem unvergesslichen Iván Famllie 
Bccsey « — »Familie Hudovcrnig.*  — stb. stb.

6 óra volt midőn a gyászoló menet a temetőbe érkezett. 
Itt a sir közé csoportosultak mindannyian, a hol dr. Günthner 
Antal jogtudor az országgyűlési gyorsírok nevében igazan meg
ható szavakban búcsúzott el a halottól.

Szaggatott beszédére, cl nem fojtott zokogására s a szívig 
lehatoló szavaira a közönség mindegyike csöndes konyeket 
hullatott.

Majd Maywald József, kegyesrendi szerzetes és a (buda
pesti magy. gyorsíró egyesület*  alelnöke mélyen hatva meg a 
f lidalomtól mondott bucsubesz. -let ezen egyesület nevében

Rendkívüli ékesszolása és szivszagattó szavaira csak a 
hallgatóság könnye tudott felelni.

Egy pár pillanatig néma csönd állott be. Csak közbe-közbe 
vegyült el egy-egy s--h.it a néma-ágban melyet egy igazán, 
elnökét szerető kebel hallatott.

Ezután következtek a legkinteljesebb peiczek, Horváth 
Vinczéné a gablsbergcri női gyorsírókor elnöke igazi női fajda
lommal rögtönzött egy pár szót tanuló társai nevében, mesteré
hez. Az elkeseredést, a lelki fajdalmai leírni nem lehet, melyet 
beszédével szült.

Reszketve, zokogva éti keservesen sírva mondotta el a 
következőket;

>Mi a női gyorsírókor tagjai is megjelentünk itt,hogy utolsó 
Isten hozzádot mondjunk m-ked Mesterünk Végtelen fajdalommal 
tölti el keblünket a-1 a tudat, hogy épen ezek utolsó szavaink, me
lyet ajkaink feléd rebegnek Jóságos arezvonasaid — úgy vélem — 
most s csak a légiek, c-ak a pirt vallja fel rajtuk a szelídség 
szinc. Kony - rdulvé tg mindnyájunk orczáin, midőn tőled most 
örökre búcsút veszünk A végtelen banat hat le szivünk legmé
lyére, midőn mint követőid, tanítványaid hullatnak konyeket 
feletted.

Igen te voltai mindenünk. Te voltál a gondos kertész, ki 
a szépen fejlődő zsenge növényt plántáltad, hogy egykor idők 
múltán a sors zordon keze se törhesse meg.

Czélod : müvednek a női körökbe való átültetése volt S 
im<. midőn már befejezettnek vélted törekvésedet, a megkezdett 
munkát be nem végezhetted, mert kiragadott, hogy minket 
ni< gseinmi>ilsvii és bog) a te reményeidet megölje.

Mint a zivatartól megtépett virágok vesznek körül szere
tett tanítványaid, a kiknek kertésze te voltai- Mi szépen is nö
vekedtünk, de a te elvesztésed feletti fajdalom örökre megtört. 
Megtört, hogy ne reméljünk többé, megsemmisített, hogy re
ményeidet romba döntse. Te mégy most messzc-messze egy 
szebb, egy nyugalmasabb hazába tőlünk, a honnan többé vissza
térés nincs, de emléked azért ölökké szivünkbe lesz vésve. A 
te szellemedben mindörökké meg fogunk pihenni De mind
annyiszor sajogni fog keblünk, ha e kinteljes perczekre vissza 
fogunk emlékezni.

Korán, nagyon korán hagytad itt híveidet ! Nem látjuk 
majd többé jóságos arcz.odat, nem halljuk többé buzdító, lelkes 
szavaid.

Mindannyian megtörve vesszük körül sírodat. Mindannyian 
forró imát rebegünk az. ég urahoz, hogy legyen neked könnyű 
a hant, mely porladozó tetemeid födi.

Ko.-z.orut vettünk »zemlödödre, koszorút, mely a forró sze
led, ragaszkodás és elvesztésed feletti hallatunknak kifejezője.

Isten veled Mesteiunk !• .
(Ia-gyoriiita: ifj. K. A.)

Már hántolni akartak a sirt, midőn a gabe's. mii gyorsíró 
kor tagjai sorából még Maiidéi Juliska I i ..-.-z- oy mondott meg
ható beszédet. Szépen, nagyon szépen beszélt. Úgy búcsúzott 
el a draga halottul, mint legelső a hölgyek kozol, ki művészetét 
sajátjává tette. Köszönetét mondott a feledhetetlen e nőknek 
azért, hogy művészetével egy újabb pályát nyitott a nőknek. 
Egyúttal pedig egy fogadást is tett, kogy azon pályát, a melyen 
halad s a melyet neki a gyorsirászat adott kezébe, elhagyni nem 
fogja, de ápolni, gondozni fogja e művészetet addig, a mig ő 
is oda le nem tér nyugodni, a hol már munkálkodni többé nem 
lehet: a sirba I

Csendes sóhaj lebbeut cl mindenkinek ajkairól.
Utolsónak szólalt fel Vargay István a stolcze-íenyvessi női 

gyorsír-) kör vezetője. Igazan keble leyniélyél ől fakadii szavakkal 
búcsúzott el ellenfelétől. Barátod Voltam, de ellenséged is — 
úgymond. Ellenséged, de olyan, a ki becsülni, tisztelni és sze
retni tudott. Mestti ! Mu.sla .' Most én búcsúzom legutoljára 
tőled.

Utolsó stavaiba valami oly-in szivszaggaló érzelem vegyült 
el. z\ halottnak éli télien ellensége volt s mégis igaz baiátja, 
ellene küzdött és mégis szerette !

Ezután csöndesen oszlott cl a díszes gyásztömeg.
Ifj. ÜllblsN Ágost

n „Osbeli." gyorim-kór vtNttys-

disz.es


zácziót kelteti hirtu, hogy HhIiii Illés budapesti utazó-ügynők csupn 
dicsőségből megbirkózón u híres olasz atbléta Robinottivel és mini 
győztes nem fogadta el az olasz áltál felajánlótl 1000 Irt. jutalmat*  
Ez a derék magyar allilula, mint gróf Keglevich Róbert cognac- 
gyár képviselője, ez idő szerint beutazván Magyarországot legkö
zelebb városunkat is megfog ja látogatni és az „Elefánt szállodában" 
fog lakni. A magyar mérközővcl alkalmunk volt a napokban Esze- 
keu a „Centről szállodában“ megismerkedni. A vas férfiú kissé 
zömök csinos szőke, elegáns modem fiatal ember, izmos válla és 
erőtől duzzadó karjai és labai vannak, ha kezet szőrit a legcseké
lyebb érintése is fájdalmat okoz. Egy magas eiős fiatal embert 
fel és alá dobált. Egy 112 kilogrammos úriembert minden érőmeg- 
feszités nélkül kabatja gallérjánál emelte fel. A jelenvoltak bámulat
tal nézték Halinak felkérés folytán produkált erőmutatványat. 
megtapsolták és jutalmul többen Gróf Keglevich R.-féle cognacol 
is rendeltek meg.

* Égi tünemény. Ritka szép tüneményt lehetett látni e 
hó 4 én 9 óra tájban Zentón a nyűgöd égbolton. A látvány, mint 
a „Z. H.“ írja, egy gyönyörű, óriási hulló-csillag, meteor lőhetett, 
mely helyét minden perczben változtatta annélkül, hogy a horizont
ról lefutott volna. Szabad szemmel is jól lehetett bilin, de távcső- 
vön, még a közönséges színházi látcsövén is nagyszerű volt. M is
nap már eltűnt.

* Híres legények. A nagyobb ünnepeken előforduló 
mulatozásokból többnyire verekedés fejlődik ki azok között, kik ezt 
valami „virtusának tartják. Vannak olyan híres legények, kik 
véres verekedés nélkül nem is tudnak mulatni. Ilyen lines legények 
Mészáros Ferencz, György és Lajos ó becsei lakósok tik Husvét 
ünnepén este 7 és 8 óra között a magyar ulczában Bori István 
és József testvei okol, saját állításuk szerint, mert régóta haragsza
nak rajok, do tényleg semmi ok miatt, megtámadták. A verekedés 
vége az lelt, hogy Bori József bárom helyen súlyosan megkésel
ve a csatatéren maradt. Az oda siető rendőrök a sebesültet a 
korházba, a verekedőket pedig a hűvösre vitték.

* Tolvaj cseléd. Baner Anna vaskuti illő'óségú cseléd 
rövid idő óta szolgál Baján. A cseléd leánynak az „enyém tied‘-ről 
nagyon zavaros fogalma lehet, mert rövid ott tartózkodása alatt már 
több Ízben becsukták tolvajlás miatt. Legutóbb p.ir hét előtt tar
toztatták lo, de mivel beteg volt ápolás alá vették és a városi kór
házba szállították. Innét husvét első napján estefelé, Tresz Magdolna 
korházi ápoltnak ruháját ellopva a rajta volt korházi ruhával eggyült 
megszökött és azon este Markovics Mihály házába lopodzva, a 
konyhában elrejtette magát. Hajnalban a konyha ajtót kizárta és 
élelmi szerek és ruhanemüek eltulajdonítása után távozott. De ez 
még neki épeu nem volt elég! Pár napra rá Horváth Erzsébet ol
tani hely nélküli cseléddel Vaskóira ment és azon este Ropmanu 
Mária házába lopodzva. az első szobában az ágy alá rejtette magát, 
mig társa a íélszerben várakozott. Repmannék éjfél után 1 óra 
fajban feküdlek le. mire Bauer Anna az udvari ablakot kinyitotta 
és a szobában lévő mint egy 170 frt értékű női ruhanemüeket 
kiadogatla társáliak, kivel vissza szökött Bajára. A lepő tt ruha egy 
részéi özv. Harlikovicsné szőlejében elásta. Bauer Anna elfogatván, 
a kir. jár. bíróságnak át adatott, a lopott tárgyak tulajdonosuknak 
kiadattak.

* Egy czigánykercket vető fiskális. Egyik me- 
gyénkbeli mezóv..ro-b m élénk megbeszélés tárgyát képezi a követ
kező eset: nagypéntek napján d. ii. 6 órakor, épen a körmenet 
után egyik tekintélyes ügyvéd és megyei bizottsági tag a község 
háza előtt cztgánykereket hányt. Az esel előzményéi röviden a kö
vetkezőkben adjuk : H. Zs takureskedó az ügyvédtől egy kocsit 
kért kölcsön, a mire az ügyvéd azt válaszolta, hogy kocsim az nincs, 
hanem add te nekem a Vojnics Máté féle fekete ménedet, megven
ném. A ínkereskedő erre azl válaszolta, hogy az nem eladó, mire 
a fiskális tréfásan megjegyezte, hogy képes volna azért a ménért 
itt a községháza előtt czigáliykereket vetni. A fakereskedő szavánál 
fogta a fiskálist, a fiskális pedig helyt állt szavának s igy tőilént, 
hogy a fakereskedő a közsóghelieknek ritka érdekes látványt pro
vokált a lova árun.

* Maga-magának húzta meg a harangot! Az 
ó-becsei templom haraiigozója és toronyőre egy személyben Pisla 
bácsi. A noirduinei templom harangozójához hasonlóan, ő is púpos 
volt, de még azonkívül félkezű is. Félkeze daczára azonban jól 
tudta huzni a harangot. Nagy szerencsétlensége azonban neki, hogy 
nz. „italosából a kelleténél többet szokott magúba szedni ; a mi 
ped'g neki, a ki a toronyba vezető nn-iedek lépcsőkön járkál, nem 
igen lett volna ajánlatos. Mull pénteken jól bepálinkázva ment lel 
a toronyba. Az esti 8 orívt elharangozván lefelé szándékozott — 
de megbotolván lezuhant, lábul eltörte, sőt egyébb sói üléseket is 
szenvedett. A kórházba vitték s éleiben maradásához kevés re
ményt fűznek.

Egészselyem, mintázott Foulárdókat (min
tegy 450 különböző fajban), inéi terenként 85 írtől 3 frt 65 ki ig 
— valamint fekete, fehér és színes selyemszöveteket 45 krtól 
11 frt 65 krig szállít — sima, koezkás. csíkos, virágos, damaszoll 
minőségben (mintegy 240 féle dispositió és 2000 különböző 
szili és árnyalatban) szállít postabér és vámmentesen Henne
berg G. (cs. kir. udv. szállift') selyemgyára Zürichben. 
Minták póslafordulóval küldetnek. Svájczba czimzetl levelekre 
10 kros és levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 2.

* Vettük az első magyar Gazdasági Gépgyár rész
vény társulat által kiadott, díszesen kiállítóit és számos szöveg kö
zé nyomott mintákkal illusztrált terjedelmes árjegyzékét. Az árjegy
zékben előforduló és a Gazdasági Gépgyár altul előállított mozgo- 
nyok gépek sajat gyártmányai. Az első magyar Gazd»s: gi Gépgyá
rat mely az 1885-iki országos kiállításon nagy díszoklevelet nyert 
ott kiállított kitűnő gépeiért, a t vevők b. figyelmébe ajánljuk A 
honi ipart kell pártolnunk s minthogy az első magyar gazdasági 
gépgyár hIihI előállított ipaiczikkek minden tekintetben megálljuk 
a versenyt más idegen liusounomA gépekkel, minden vevő hazafias 
cselekedetet lesz, mikor a magyar ipart támogatja. A részvény tár
sulat mindenkinek küld ingyen és bérmentve ilyen illusztrált árjegy
zéket a ki azért a részvénytársasághoz fordul Budapestre gyár
telep külső Váczi út 7 sz. alá.

Irodalom.
- Vojtkó Pál „Történetek.’' (Tizenkét novella. Kolozsvárt. 

Szerző sajátja. 1893. Ara 1 frt.)
Mikor a lap belmunkatársa művéről mond bírálatot, akár 

csak önmagát kritizálná.
Szó sincs róla, hogy ne találja a munkál jónak, hogy ne di

csélje föl az Íróját.
Hiszen, ha nem találja vala jónak irói működését, nem is ad 

lért annak s nem tálalja föl olvasói szórnám szellemi eledel 
gyanánt.

Az a körülmény,hogy at iró munkatárs: a lap részéről ez kri
tikája irói működésének.

S még sincs egészen igy.
A novella-irói működés, — ha önállón könyv alakjítban lép 

az olvasó közönség elé s mintegy igényt tart a könyvtár pariheon- 

jóban való elhelyezésre, a szalámik s női boudoirok asztalkáira, a 
művelt társalgás anyagának surrogalumául. sokkal magast*  niveiurn 
törekszik, mint a hírlapi táiczuczikk, mely legtöbbször hasonlit a 
gomblyukba tűzött virághoz, melyet idáig <gy óráig hordunk, azu
tán eldobjuk.

Vojikó Pál nem egy ilyen illatos vinigg.il kedveski deit olva- 
sóikntink tárcza-czikkek alakjában a ha most női önérzettel annak 
megítélésére szólít föl, hogy n mit irt, elhervadó virág-e, avagy 
hervadhatatlan babér: e kérdés elől nem férhetünk ki mi sem.

Annál kevésbé félünk véleményünket kimondani, mert annak 
tűzpróhája, a jövő mihamarabb igazolni fogja Ítéletünket.

Vojtkó P.il helyei kér magának u magyar modulomban, a 
modern magyar novella-irók között.

Kőtelével feltűnést nem keltett, kritikát róla csak egy két 
lapban ol ástunk, ezek rövid pár sorban kedvezően nyilatkoznak 
irói egyéniségéről.

De mit tesz az. hogy Vojikó im még nem eléggé ismert?
Egy maréknyi irodalmi működéiért ne várjon napjainkban 

senki dicsőítést.
Az irodalom szűkkeblű önző vásártér, melyen a ki egyszer 

vásárjogot nyert, egykönnyen konkurreiist maga mellé nem bocsájt.
Kivált napjainkban dúl ez az irodalmi monopólium, a ma

holnap az irói klikkek tömör phulanxként fogják minden'kezdő iró 
útját állaiii s csak nagy lelkierő, igazi tehetség fogja azt a pba- 
lanxot áttörhetni.

Vojikó Pálról föltesszük, hogy nagy lelkierővel s igazi tehet
séggel rendelkezik.

A „Történetek“ ezt bizonyítják. Mindenikben igazi költői 
lélek szólal meg azon a vonzó, mézédes hangon, a mely legott 
megtalálja az utat az olvasó szivéhez;

Tízonkét novella van a „Történetek“-ben. mindegyik derüli 
napsugáros világot tár elénk, a mely ilt-otl kissé el-elborul. de 
vihart, vészt soha nem fest.

Lehet, hogy Vojtkó nem érzi magát eléggé erősnek a szen
vedélyek harczát venni tolla hegyére, lehet, hogy a „Történetek“• 
kel nem akart senkii megrikatni.

De annyi tagadhatatlan, hogy lantja jól föl van húrozva s a 
hangok, a melyeket arról penget, kedvesek, fülbemászók, viditók 
vagy bánatosak, a mint akarja.

Tehát ismeri a szív érzelmeit. 
Másszóval: van psychológiója.
El tudja lesni az élet történeteit, melyeket azzal a titokteljes 

Huidummal képes végigönteni, a melyet valószínűségnek nevezünk.
S még egy irói erényt konstatálunk.
Érdekesen ir.
Ez a színezés titka.
Az írónak egyéniségét alkotja meg az a modor, a mellyel 

történeteit elbeszélt.
Ez a modor gyakran modorosság.
Vojtkónál kellemes lebilincselő ez a színezés.
A ki a „Történetek‘-el kezébe veszt, az lo nem teszi addig, 

míg végig nem olvasta.
S ha végig olvasta, akkor a szerint, a mint gyakorolni szokta 

az irodalom termékeivel szemben megillető saját külön kritikáját, 
vagy elhelyezi könyvtárában az érdemesebb munkák közé, vagy 
le cszi a szalun asztalkajíira mások figyelmének fölébresztése czéljá- 
bul. Tei meszelésen Vojtkónak ezzel beérnie nem szabad.

Mert .gy kötet, ha még oly kedves olvasmányt nyújt is. ha
mar ott felejtódik a könyviár sötét rejlőkében s hamar lekerül a 
szaténnak asztaláról, kivált ha kezdőtől ered, a kit országos lapok 
nem emlegetnek.

Vojtkó ezzel ne törődjék, hanem írjon . . . Írjon . . . min- 
degyie Írjon, mert e nélkül az önző írói klikkek soha se fogják 
iro-voltát elismerni.

Évről-évre egy két kötet, mindig újabb tanujele izmosodó 
múzsájának, utat fog törni az irodalom vásáros bódéi közölt.

Kezdetnek a „Történetek" beválik. Ezen anyumon tovább . . . 
tovább.

S azonközben e lap olvasóiról se szabad megfeledkeznie.
Most már nem fogják t.irczaczikkeit csak mint ideg óráig 

illatozó virágokat beoüiui meg. de tudni fogjuk, hogy a mely 
közlemények alatt a Vojtkó Pál neve olvushatu, azok az ephemer 
n pi dicsőségnél többié tülekszenek, azokban a halhatatlanságért 
versengő költészet szólal meg.

— A „Kis Könyvtár**  pályázata. A Benedek Elek szer
kesztésében megjelenő „Kis Könyviül' kiadója a mull évben négy 
pnlyadjiat tűzött ki. meg pedig 300 körönül elbeszélésre, azuiati 
300 koronát földrajzi vagy néprajzi tárgyú ismeretterjesztő olvas
ni myia s ezenkívül 100—100 korona második dijat. A pályázatra 
összesen 35 mű érkezett. Az eredmény nemcsak mennyiség, de 
minőség dolgában is örvendetes, mert e pályázat harmincziiAl 
több ju ifjúsági olvamanynval gazdagította az ifjúsági irodalmat. 
Az elbeszélésre kitűzött első dijat Ga.il Mózes nyerte meg „Sebős" 
ez. történeti elbeszélésével, a második dijat Halász Bálint „A kis 
báró" ez. elbeszélésével. A másik 300 koronás dijat Földes Géza 
nyerte a „Szibériai képek" ez. művével, a második dijat Böngérfi 
János „Kepek a Székelyföldről" ez. útirajzaival A dijak bármikor 
fölvehetők a szerkesztő. Benedek Elek Erzsébet körút 12. s/. laká
sán. A szokásos liszlel.-idij mellett való közlésre elfogadtattunk a 
következő pályamunkák : „A Nílus országa," „A székelyek." „Az 
ele iskobij >b.tn," „Colombus." „Segítselek egymást." „Á szalma

Gözcséplésre
legjobban ajánljuk 

saját gyártmányú kitűnő
gözmozgonyainkat * W 

| gfözcséplög-épeinkiet 
x kifogástalan bzcikezeiért és munkáért, tökéletes kicséplésért és valumenvi gubuiiftfajiiuk teljesen piaczképes tisztításáért 2 a legnagyobb munkaképesség mellett teljes felelőséget vállalunk. —Vul»menyi gopűnk igen ezélszeiü l*i/(ons  .gt kés/iíl*  
W kei. Jelentékenyen meghosszabltott szalmarázókkal, szabadalmazott zsáktartó készülékkel, a mo/gony*>k  eltörhet 

len vlzmutató Üveggel, tartalék kézi szivattyúval, kemény fel- és leeresztő készülékkel, puskázott gözlienger- A rel, őninIIködő hengerolajozó szivattyúval, dörzsfékkel stb. vannak ellátva. A kazun 6 lógkörnyi szabályos nyonmsi.i 
Z készült.
Z Kitűnő bizony it vány ok, reildkivill olcsó áruk. — Kimeiitő ajánlatokkal készséggel szolgál:

| Umrath
® Kézi és JArgányos cséplőgépek, rustAk és mindennemű gazdasági gépek nagy választékban.
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szál “ „A király könyve," „A usgy Szundi, szigetek lakói „K 
rácaony szombatján." „A megtéri." „Az erdő titka." „Teng*  eu ■ 
„Az mvai lótok.' „Kél elbeszélés." „A feliéi asszony. . P......
8/perák." „Árvamegye föld- és néprajza." „Eiii «-l.<>>/1<-|. :■ i- n .* i 
hegyszorosban," „Tímár Kálmán." „Angyalka," „Hü-ég é ■
súg." „A szökevények," „Afrikai kepe.,.' „A székely aiv ii-.k 
„A béres fia." — A „kis Könyvtál “■ I. I minden héten megjeleli 
egy 3 5 íves fűzet, melyek válogatva 6—14 éves gyermekeknek 
való elbeszéléseket, meséket és az iMiiere'ek minden agát felel.•!**  
népszerű olvasmányokat tartalmaznak. Egy-egv füzet ára 12 kr.. 
kötve 20 kr. Tíz. füzetre egy forinttal. (íz külön példányra I írt 
80 krral lehel előfizetni, akar M.-Szigeten a „Kis Könyvtár- kiad 
hivatalában, akar könyvkereskedések utján. Eddi*.'  IS füzet jeleni 
meg a legjelesebb ifjúsági Íróktól. A valóban hézagpótló vállalatot 
melyet első helyen Budapest fő- és székváros tanacsn az ........
iskoláknak megvételre rendelte, ajánljuk a szülők és Imiiéi fink 
figyelmébe.

Hirdetések.
3335. n 
tvki. «93.

Árverési hirdetményi kivonat.
z\ zombori kir. fazék mint telekkönyvi hatóság köz

hírré feszi, hogy Lobi J. örökösei ezóg végrehajialóntik 
Schade Jakab végrehaj ásf szenvedő elleni 214 írt tőke
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a zotn- 
bor kir. törvényszék és járásbíróság területén lévő s 
Uj-Szivaczon és halarában fekvő az uj-szivaczi <82 sz. 
tjkvben Schade Jakab. Schade férj Hmeinger Kata in. 
Schade Ádám és ismét Schade Jakab tulajdonául bejegy
zett s A I a foglalt 83 hr. s 83 ő. i. sz egész házra s 
646 |~l*öl  beltelekre 428 írtban, továbbá tíz ugyan < it fog
lalt 388 hisz 456 Q|-öl egész pót kertre 97 Írtban és végül 
az ugyanott foglalt 2626 Itrsz 954^ Q-öl egész szánló 
188 frt ezenel megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte, és hogy a fenebb megjelölt ingái.at.ok az 
az 1893 évi junius hó 21-Ik napján délelőtt 10 
órakor Uj-Szivaezon község házánál ím-gtariandó 
nyilvános árverésen a megálapitotl kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bej
árának 10 %-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyitiinisz- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat pénznek a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt álszolgáltatni.

Kelt Zomborban 1893. évi márczius hó 15. napján. 
A zombori kir. trvszék, mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter
kir. tszéki biró.

Van szerencsém becses tudomására hozni, hogy abban a 
kedvező helyzetben vagyok, mely szerint

a legjobb minőségű órákat
két évi jótállás mellett feltűnő olcsó arakon adhatok el. E
pedig :
Ébresztő órákat 2 írt 50 krtól fci’ibl
Nicl Remontoir órakat 4 » 50 »
Ezüst » » kettős födéllel 8 » 50 »
Női ezüst » » IO írttól feljebl
Női arany » » 16 »
Úri arany » » 25 » »
Értékes inga órákat 8 frt 50 krtól t je i'
Inga ütő órákat 8 » 50 >
Ébresztő és irodai órákat

Felhívom figyelmét egyúttal jól felsze relt arany, ezüst
drágakő és china ezüst raktáramra.i légfinomabb kivitelbe
és legolcsóbb arakon.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek ut.mvc t<
mellett — nem tetszetsző dolgok visszavétetnek másokéit.

Tisztelettel

Dávid Vilmos
müórás és ékszerész Szabadkán. Dr. Hotriiiaiili-lclc hazban.

vinigg.il
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mindennemű karos al- 
liasz

áltál-

;Í™'aZí>,lEUSTEir FELI

.'ásÜHŰl^ii:
LAB DAC SOK .

3X X

labdacsok miudoti
parulumok elé helyozendők. mert
(.útrészektől mentek, a legnagyobb credmei;ii)el 
miijük hasbelegségekuél mert vériisztilo halasnak 
gyógyszer, mely könny ebben s a mellen lelje-eu 
inatlanul

hasrekedést

MINDEN KÖHÖGÉS U 
valamint mindennemű clialartis megbetegedés a légcsőben, 
gége baj. tfldőbaj. továbbá lélekz.ősi nehézségek, szlik- 
nicllllség. nyálkássűg, szarná rliurut, gége csiklan
dós és kezdő tuberkolózis leggyorsabban eltávolíttat
nak, a illír évek óta jó liat.i.-unak elismert „Szent 
György léa“ egy csomag ura 50 kr. es a hozzá tartozó 
„Szent György porok’4 egy doboz, ára 50 kr. a busz- 
liulati utasítással együtt. Pár napi használat után már is 
észlelhető ezen gyógyszer hutása. Két adagnál kevesebb 
nem küldetik szét. Póstaszélkílldésnél 20 krrJ több szá- 
miitatik Megrendelhető c-ak's a ..Szent György***  
hoz czimzett g;yógyszoi'tárbau Bécs V 2 

Wiiumergasse 33.

99999999999999999999999
Hirdetmény.

Van Szerencsem a lt. é. hölgy közönség beoses tudo
mására juttatni, Imgy bécsi bevásárlási utániból 
visszatérvén, a legújabb

párizsi divata kalapokat

s 
X

X X 
en bizonyos forrisiit eltávolilja. C/.u- 

szívesen ve-zik w 

,g°" g
"sí X

44R

a legolcsóbb árak inelleti raktáron tarlók.
Miután pedig üzletemben Budapestről kitűnő divat- 

árusnőt alkalmaztam mindennemű kalapokat átalakításra 
is átvállalok.

Neuhaus Malvin
női divulániínő Zouiborbun, fő-utcza Ooldfálm 

Sándorral sz.euibon.

a legtöbb betegség 
kor/ottságuk miatt még kis gyetmekek is 
be. E labdacsoknak l’ithil tanár, udvari tanácsos 
hízelgő bizonyítványt állított ki.

Egy doboz ára 15 labdacscsul. 15 kr.
tekercs, ára 8 doboznak. 120 labducacsal. 1 frt. --
ív ■ 0 y doboz, melyen e c/égnév : Apotlie-
r lgyClIHCZ-1,. ..ziim hellicen Leopold“ nem all.

tetés ' N ,lhl-v ''‘djegyünket ne"’ vicn-
Ii. az iitanzat, melynek mogvé 

közönség figyelmeztetik.
J< I megfigyelendő a doboz.

rossz, hal .-tálán vagy — 
kártékony prueparnt untot X 

az embor. Kizárólag Et- 
érendök ; ezek használati uta

sítással s a fenti aláírással vannak ellátva.
Főraktár: ’*'  

tar. .,11 azt. Llpótlioz*  
sarkán.

i 
éleiéiül ii fi

, X x

Bécs. NEÜSTE1N FII. gyógyszer- * 
a Piánkén és Spiegolgas.se w

■ ' X xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
S-lí

.Sarc-féle egészségügyi hatóságilag megvizsgált

Kalodont

utánza-
ONT

Legjobb védőszer 

fertőzés ellen.

Óvakodjunk a 
sonló csomagolású, 

értéktelen

í.odont

ÓDON I

DONT

Sant-Wlr A
kai.odV'NT

rések minden drb
Sarg-féle ín

KAI.ODON1

(<i fogak szép
sége) 

elismert nelkülőzhetlen 
foglisztltó szer.
Illata üdítő s igen 

czélszerü utazásnál.

A bel- és külföldön 
legkedvezőbb ered
ménynyel használ- 

tátik.

Alkalmas csomago 
lasa, olcsósága és 

használatnál tiszta
sága k< vet kéziében 
az. udvar, főncuics- 
ség s az egyszerű 
polgári háznál egy

aránt található.

Kapható minden 
gyógyszerésznél il- 
latszerárusnal stb.

Ára:
3"í kr.

Magas jutalékot,
szabott fizetést 

adunk ügynököknek, kik 
t •> r v e n y i i e g megengedett 
sorsjegyek részletfize
tés melletti • ió i>:i\al log- 
inlkiiziii liiijiiimlók. mm

Fővárosi valtóüzlet 
társaság Adler és társa 

Budapesten.

\ koi'áiiyiii i’lső magyar

ki.iilia kitűnő min ségíl Féieii, úgy pal.ie/.k< l.b .n valain int bor

it) palaczkonként l<<;: :i e en házhoz hnidin.
Magamat a ingyrub. c-fll; kö-öuség j .mdiiL.t baajmlva lm-

Járó, Gussit v.
Figyelme/tetés. V.; m,!. i .» i .m i . -y nd<--i 

K’ilo ödc nyitott mkt.rt. me'y ismerő -e e ni jó hírnevét azzal 
iparkodik a n. e. ! ge léinlra le,élni, hegy gyönge készít-
Iliéinél kó!<*sönz<<i  m g eie ésii b.nna c/ iipe’.let, mellek azo egfl 
Ii Nontok cziineimine Inja el. Koréin teli.d a n. é. serlíogynaztó 
ko/onsévot saját érdekükben '• mindég csuk „Kőbányái első rnagy r 
t .-.'•ny*e;i 4 léim és na íigelni s/iie.ledj. k Imgy a c/.imkékon 
lej''.' I i-ie’ll III- le t , Ei •<) III -lit I ésZl •' ll) fö z ■ ide" ulllialllltó

Elismert legtisztább
alkálik iis

iMKÍali

orvosi iekintélyek tapasztalata

X X X

gycg-y-vizj
X X X X X X X

ii kiváló gyógy hatással bir köhögés es rekedtségnél, 
, gyomor- <-s hólyag-hurutnál 

jpU’’' Borral v o «»• y i t. v v í e I s ó o x i t n I.
Kapható Zomborban minden fúszerkereskedésben.

Magyarországi főraktár:
Bauer Lajos és testvére Budapest, Arany János-utcza 9. sz.

;xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
! PSERHOFER J.-féle

i»-yóo-yKZ.<‘rl :i r
BÉCSIIEX I. KEK., SINGEKSTBASSE 15. SZ. a. „zulu k 01 <1 <-ll <-ll B <■ 1 c ll s a p f <■ 1“

Vértisztitó labdacsok, ezelőtt általános labdacsok n-ie ulati ; ez. utóbbi nevet teljes joggal megér
demlik, iniu-l csakúgy.<ii «'íg létezik betegség, melyben ezen l.ibtlicsok csodás hatásukat ezerszeresen b« nem bizonyították 
volna. Évtizedek Óla e-en lapd iCsOk ált.ll ■ nos elterjedésnek örvendenek es alig Vali cs.il..<l melyben ezen kitűnő liiizi 
készlet liein volna tal.ilhaló.

Szimial n oivos ultid ezen labdacsok liáziszerül ajiiiillntlirtk és njáltatt.ik mind, n oly bujokti.il, melyek a rósz 
lésből és székrekedésből erednek: mint epezavarok, niijbajok. Lólika. lértolul isiik. aiiny<r, beltédeliség s hasonló h 
geknel. Veitiszli'" tulajdon.'.tgiikn I fogva kitűnő halassal laiiink vérszegénység s az nbbi'l eredő b.ijokmd i*  : így sápkóriial. 
idegességből szariniző t-jf >| <'<>kii <1 slb. Ezen vérti'/tnő hild .csok oly Lounvi n luitii i'-. hogy a legcsekelyebb I ■jdulmaknt aein 
okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de meg gyermekek nli. 1 is minden aggodalom nélkül bevebetők.

A s/iiiiitainii bíboraiból melyet e labdacsok lo^Vasziói u legkül<iiiil<<'/őlib es legnehezebb • elégségük után egész
ségük liszsziiiiyeiési*  folytán hozzunk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki 
ezen labdacsukul egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat lováLli fogja ajánlani.

«, ' M»<1SSH. október llme.j|,ai l/XojvínvlmíiN t’,"rs ™ 1 ''■W''1'1'
Altilui kt-ri lem felelő- haiznoa < • kiiun- i- iti z to lalul.u-.ail ‘•I1IC115(11 laUjZilClIJŰGnUvj, niiuden kiiszvéiiVes es csuzos bajok, 

iitnét 4 csomagot küldeni »zii-e«ke^ek._ Neureiter Ignáez. orvos. , in : gerincz-agv boilJom. t-igszuggal m slb. slb. elleni
Tok. ur! Ilraaclis Fiödlik mellett, 1887. uept. hó iS-dn (|. gg ; ,

hajkenöcs,olyannira, hogy s n ni munkát som voltam többé képosiee-/n<inz m . ’ 1,1 1 imjnwy
ra mar a b«lmk k volnék Ii < </ ön esodálatmni.-l:ó I <l,<lac-ai i-ng-m szer kozott orvosok óllal a I-ciobbnak elismerve. E.-y elegánsán
ini-ntett'-k volna iin-g A' J'ten áldja no-g Önt ezért ezerszer. Nagy lii'.al-'klallitoil nagy szeleliczóvel 2 III.

kW, ....... I.i-i.e-k ...e.u. „ ...............  . struS.I tanártól. 0...... ■
"“”k">k ■■ nrwwra vlm.ny.rte.. .110. AltólSHOS tjpaSZ .. , . ......... ,| ,s

kniefiez Terez.
Mely, n tiazfelt ur. Iteei-Ujlielv. 1887. November 0-én.
A legforróbb kószóneiemet mondóin ezennel Önnek ÜO éves nagy- 

néném neiebcn. Az illető 5 éven elit- át szenvedett gyouiorbiirudian és 
vizkórsághan, mar e.etói i- megunta, tm-lyiől egyébként le is mondott. _ 
midén vélei i-nul <-gy -loUz.l kapo’t ■/. Ön kitűnő veni-ztitó labda- saii-óí1,,. 
» azoknak állandó Ii i-z.nal.iia .’olytán tókeleiesen kigyógyult. L<-gfől.b t» 
lelettel. Weinozettel Józsofa.

Tekintetes in ' Ei<-liongrál>-i.ito', Ofőlil mellel, 1889. uiárez. 27-
Alulírott isniélelteui ke -4 <iom.igot az On valóban hasznos <■< k 

tűnő labdaesailiól. k. nem mulaszdi <toin legnagyobb e!i«in*r  »<-in--t kifejez 
in ez<n lal-d.i-’sok .....k>- I • .<■ azok, a Imi csak alkalmam nyílik, ,<
'/.■ nirdőlcnek leg-m-l--g.-l-l..-n f-.-oin jenlani. Ezen bálaiia’om n i'-zéssz- 
linti liasznala-ua Ont . z-nn.-l t<-hataiinazom. Telj, liszt. Iliim Jgnácz.l||iUi.

T 'o ' (í < ■••Intői < Kolb.u-h mellett. Sziléiia 1888. oki. 8-án.
1" .i-i-ni III. • - ' az. Ou vetózlnó lalidsi-s lilml < gv < soui.ignt G 

<1 !. . ,.<l kiil-l' li; -z i-k lj < < ..ik . I Z ön i Mldnlatos latéi rr-sailiak k I 
■ l<adul:am Ezen lal-da-sok n > a in -.l.a-m "fognak k;fo.-yni. s>'tni'<lői|l"leg- 
f.rlr.lrb k»sZ<>11 <■ 1 >• III ■ I klb | f III agyok I,s/.teI1 <.-1. Zwii hl AlHIO. '

Ea ll i'ili'/iii" i il d <CMok csakis a Psel'liofct*  .....

miiio'r’glicii s egy 15 szem l.il-dac-ot tartahíMZÓ doboz, ura 21 
kr. E.*y  Csőm <g, mely ben 6 doboz inrtalmazlaiiL. 1 fii 05kil>.< 
keiül: hál ine||lel|e|i UlUivéfeli küldésnél 1 írt 10 kr. Egl 
CsOlii.igmil kevesebb liein küldetik el.

Az >< előlibelll beküldésénél (mi legjobban pOft' iUlnl 
i <11)011 <•-/i ". i;':<■!■ I ) b.-rineiili-seii küld< ssel egyült: 1 c-otmig 
I frt 25 kr. 2 c-oin.i;; 2 frt 80 kr. 3 csőimig 3 frt 35 ki 
4 csőimig 4 fri 40 kr 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 c«oma<> 
0 írt 20 kil>> kém..

XB. X.gy

izurás ultid oko- 
l—km-l, mérges d >g iiiatokii d. ujku- 

kicz. sebes- lágy gyuladl-mell vagy iiih ily Imokii.il. mint 
'j Kitünó szer lön kipróbulva. 1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

Padvhilvcam P^Htófcr .1. tol. Sok <*v  óta a l .gvos tagokra 
rdöjUillóbdlll minden idült s.bu- mini legbiztosabb szer 

,'i''lisiiierv<-. 1 köcsöggel 40 kmjcznr. Bérmentve 05 kr.
Ilfifíinüdv által iiiosan ismert kitűnő ház.iszer, hurut re-

, UllllllitilVj kedtaég, gűrci<ö8 kűhflgén aib. allén I Ovegvcata 
kr.. 2 üveg l’érfnetnve I frt 50 kr.

- u cseppek)inegroti'oíl gyomor, rósz, eim’-sz- 
é> mindennemű ahe-ui bajok ell ti kitűnő 
■vet 22 krajezár. 12 üveg 2 Irt.
; Btilrlch l. W-lől. Knün liáziszer a 
* rósz i'mészies minden kou-tkezményei. 

"dülös. gyoiiiiirgorcs, gyonioiiiw. .u.nii<i. du- 
I csőmig ára 1 forint.

k' lára 50

Élet esszenczia
'•bázis er. I üieg>CHkéi

1 Általános tisztító-só

J.-féle. ^11qO1I csodtibalzsail], | üveg 50 krajc/ r et’i k - illeg 12 Lr. 
........................ Ezi-n por megszűnteti n Inb17.znd.1sl s 

azáltal kvpz.édő kell*  Illetlen szagot, 
jepen tolja a lábbelit éj mint ár'iilimllm szer inti kipróbálva. 
Ejv dolioz7.nl 50 kr. B-Tincutve 75 kr. 

Golyva-balzsam,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . t 40
Helsó vagy egészség-só tX ‘i'XV’i..’,. '.'".i'í

liímzó bajoknál.. 1 csomag I frt.
Ezen itt felsorolt késziiiip nyekoii kívül az onzirík lapok*  

Dali hirdetett összes bel- és kiilluldi glouVs/eii szeli különleges 
- ellorjediedsegűk L^vetítettében eien «égek raktáron vannak ó« lei’-en netán i «iii lövők gyor-
j 1 l'dacaök i légitfllAiifélébb nevek ilakök rIhII ntAnotlaltiak hnbii ős oIonóii megMorezti in jk. Postnl megPrUtleléavk * lég*  
. 1 miek I" ii kp/lein n keretii. csakis P-eihofer .1 f.‘|e vei lisztitú gyorsabb, m es/.l.ozohellitk. Ilii a p-n/<•-.*■  z»*.»  előle luküldelik ; 
1 ! >i.ibn--'i. ii kóielt-lni es e«,ak is azok tekinthetők valódi.ikliakjirignibb megrendelések m mieieuel kiiíiL 'nek. iL rineiilif csakis 
f melyeknek hasziidaii u >- sa a Pserhofer J. névnl.lírással uly eseil > n történik a Liláié- lm az összeg élőn- beérkezik, 
1 vöröa amiben van elláivn mely eai en t poata aégek vakkal mérsékeltebbek,

; ,w*  A fenti IJIHhilcgessógek kaphatók Tölök József gyógyszerész urnái Biidapeslen 
) # király utcza 12-lk szám. « u
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Obiál Károly könyvnyomdájából, Zvmburbun.

Spiegolgas.se
bujokti.il
Imokii.il
dolioz7.nl

